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Cuipeann pe acap cpoi opm Coipoe Cuimneacain Hi Donnabam 
Dopa a molao $o hapo coipc %up $abaoap oe 6ual$ap naipiunca 
a$up oe cupam opia pern leacc Cuimneacain a cup puap 1 
bppi'om-cacaip no hCipeann in onoip oon laoc calma Diapmuw 
O Donnabam Dopa.

§o oeuhm ip maic a$up ip lonmolca map oo oemeaoap a 
$cuio paocaip, a$up ca a copad le peipcmc mp an leacc bpea 
a peapann i bFaice San Sciopam in omop oo oume oe na laocpa 
ba md cail i pcaip ap ocipe.

Ip maic pdp map aca molao cuillce^ct^ an %Coipoe ap ucc an 
leabpain po o’poilpiu map eolap oon pobal ap pool a$up ap 
cpeice cp6$a Uf Donnabam Dopa, a$up ap ucc ac-clo a cup 
ap cuio oe na haipci bpeaca a cdao-poilpiod ap dcaio a pocpaioe
i 1915.



GRAVESIDE PANEGYRIC
( D e l iv e r e d  b y  M r . P . H . P e a r se)

A 5 A CD 0 ALA,

Do hiappoo opm-pa labaip c inoiu ap pon o bpuil cpumnui^ce op an ldrcaip .po 
a^up ap pon a  bpuil beo oe Clonnaib goefceal , 05 rnolao an leorhoin 00 lea^amap 
1 §cpd annpo a^up 05 spiopao meanman no ^capao accr &o bponac m a oiaio.

A cdipoe, no bioo bpon ap einne acb  ina peaparn 05 an uai£ po, a cc  bioo 
buioeacap a^ainn map ^cpoiocib 00 t)ia  na n^pbp 00 cpucui£ anam uapal dlinnn 
Diapm uoa lit Donnabdm ttopa a^up 015 p6 paoa 60 ap an pao£al po.

B a calm a an peap cu, a  Diapmuio. Ip cpean o ’peapaip ca c  ap pon cipc 00 
cine, ip ni bea^ op puilin^ip ; a$up nl oeanpaio 5 aeoil oeapm ao opc 50 bpdrc na 
bpeice.

A cc, a  ccripoe, nd bioo bpon opainn, a cc  bloo mipneac map ^cpoiocib agup 
bloo neapc map ^cuipleannaib, dip cmrhni^imip nac mbionn aon bdp ann nac 
mbionn aipeip^e m a oiaio, a^up ^upab ap an uai£ po a^up ap na hua^annaib 
a cd  map ocimceall eipeocap paoippe § a e o e a l.

It has seemed right, before we turn away from this place in which we have laid the 
mortal remains of O’Donovan Rossa, that one among us should, in the name of all, speak 
the praise of that valiant man, and endeavour to formulate the thought and the hope that 
are in us as we stand around his grave. And if there is anything that makes it fitting 
that I rather than some other, I rather than one of the grey-haired men who were young 
with him and shared in his labour and in his suffering, should speak here, it is perhaps 
that I may be taken as speaking on behalf of a new generation that has been re-baptised 
in the Fenian faith, and that has accepted the responsibility of carrying out the Fenian 
programme. I propose to you then that, here by the grave of this unrepentant Fenian, 
we renew our baptismal vows; that, here by the grave of this unconquered and 
unconquerable man, we ask of God, each one for himself, such unshakable purpose, 
such high and gallant courage, such unbreakable strength of soul as belonged to 
O’Donovan Rossa.

Deliberately here we avow ourselves, as he avowed himself in the dock, Irishmen 
of one allegiance only. We pf the Irish Volunteers, and you others who are associated 
with us in to-day’s task and duty, are bound together and must stand together henceforth 
in brotherly union for the achievement of the freedom of Ireland. And we know only 
one definition of freedom : it is Tone’s definition, it is Mitchel’s definition, it is
Rossa’s definition. Let no man blaspheme the cause that the dead generations of Ireland 
served by giving it any other name and definition than their name and their definition.
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AT THE GRAVESIDE

We stand at Rossa’s grave not in sadness but rather in exaltation of spirit that it 
has been given to us to come thus into so close a communion with that brave and 
splendid Gael. Splendid and holy causes are served by men who are themselves splendid 
and holy. O’Donovan Rossa was splendid in the proud manhood of him, splendid in 
the heroic grace of him, splendid in the Gaelic strength and clarity and truth of him. 
And all that splendour and pride and strength was compatible with a humility and a 
simplicity of devotion to Ireland, to all that was olden and beautiful and Gaelic in 
Ireland, the holiness and simplicity of patriotism of a Michael O’Clery or of an 
Eoghan O’Growney. The clear true eyes of this man almost alone in his day visioned 
Irelan,d as we of to-day would surely have her: not free merely, but Gaelic as well; 
not Gaelic merely but free as well.

In a closer spiritual communion with him now than ever before or perhaps ever 
again, in spiritual communion with those of his day, living and dead, who suffered with 
him in English prisons, in communion of spirit too with our own dear comrades who
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suffer in English prisons to-day, and speaking on their behalf as well as our own, we 
pledge to Ireland our love, and we pledge to English rule in Ireland our hate. This is 
a place of peace, sacred to the dead, where men should speak with all charity and with 
all restrain t; but I hold it a Christian thing, as O’Donovan Rossa held it, to hate evil, 
to hate untruth, to hate oppression, and, hating them, to strive to overthrow them. 
Our foes are strong and wise and wary ; but, strong and wise and wary as they are, 
they cannot undo the miracles of God who ripens in the hearts of young men the seeds 
sown by the young men of a former generation. And the seeds sown by the young men 
of ’65 and ’67 are coming to their miraculous ripening to-day. Rulers and Defenders of 
Realms had need to be wary if they would guard against such processes. Life springs from 
death ; and from the graves of patriot men and women spring living nations. The Defenders 
of this Realm have worked well in secret and in the open. They think that they have 
pacified Ireland. They think that they have purchased half of us and intimidated the 
other half. They think that they have foreseen everything, think that they have 
provided against everything ; but the fools, the fools, the fools !—they have left us our 
Fenian dead, and while Ireland holds these graves, Ireland unfree shall never be at peace.

Leanao jaeoiL o r  a L0R 5
1 oCO SAC o pao^ail cuip pe Cumcrnn ap bun 1 Scibpin cum peancup Cipeann 00 
muineao : paoippe Cipeann an cupam 1 p mo bl opca, dm. Niop b ’paoa 50 paib 
uprhop Deapmuman ap a  ocaoib, a^up Pia^alcap Sacpan 1 n-a ^commb. Cuipeao 
on oli£e ap pldi^cib a ca  1 oCpdi^li : cap la  nap oaopao oiob a cc  oume. Aimpeap 
acpainn a  bl ann an cpdc uo. Bi an Fpamnc 05 ba^aipc ap Fpompiap Seopairh, 
lmpipe Apcaipe, a^up bi Pdopai^ Mac Mac^arhna oe cine 5 ae^ea  ̂ 1 n_a ceann 
uppaio 1 nApm na Fpamnce. Bi Qopabcnloe ip a  corhacca a$ ba^aipc ap an 
b P d p a a^up muinnceap Sacpan 05 cabpu^ao leo. Cuipcioe pldibce na Murhan 
pe bapp lappac an uaip eip^eao le Apm Mac^arhna. tu a io  Seoippe Mac Si^ipo 
ip Ca6§ Ua Suilleabdin 50 oci an Fpamnc 05 bponnao claioirh ap an caoipeac 
gcreoealac bhaoain a  1860. Bi Sean Mipceil 1 n-a oceannca. C a  Seoippe Mac 
Si^ipo ip lmpipe Apcaipe 1 n-a m beaca pop (1915). Faio pao£ail cuca a^up piop-pac 
opca. tdim ^ an Counc Caipeall Mac Domnall o ’n Apcdip ap lop§ cabp ac 00’n 
P d p a ap mumncip na h(5ipeann an bhaoain ceaona. 1 ^cionn mi 00 bi od mile 
5 creoeal 05 cpoio ’p011 loodil. An uaip o ’pilleaoap abaile  pe oeipeao na bliaona 
ni paib aon lon^nao a cc  an pdilce cuipeao pompa ap puio na Murhan. Fe ceann 
bliaona bpip co^ao Aimeipce am ac, a^up, poipiop, bi gaeoil 1 n-a milcib 05 cpoio 
1 scoinmb a  cdile ann. An bliooam  pm aipcpi^eao copp Coip6ealbai£ 
Mac Ma^nupa o San Fpancipco 50 hCipinn. Leac-ceao mile peap 00 bi 05 
^luaipeacc ’pan cpocpaio 50 5^aiT Noioean.



61 Diopmuio Uq Donnobbin Popo 05 obaip 50 olceallac le linn na haimpipe pm. 
Ip bea^ bocop nb boicpln pbm in nfiipinn uile nbp coipcil pe. Map aon leip pin 
bl pb 05 cpeopao pbipbip nuaioeocca 1 nAc Cliac. Cuip pocpaio Mac Ma^nupa 
oipeao pon mipnig op Jjaedeplaib Aimeipce 50 paib puil 1 nCipinn le con^narh 
mop u a ca  5an pb-moill. 61 puil le con^narh o rhuinncip Aimeipce pern cap bip an 
£05016 map 610501! ap a  noeapna gaep il 001b. A cc an uaip 6115 Cipeannai5 po^a 
pe C an aoa bliaoam  a  1866 o ’pb5 Aimeipce bpeall opca. Cam all poimip pm 
cuipeao an oli5e ap Ua Donnobbm Popa ip ap a  cuioeaccain 1 nAc Cliac. Copam 
pe 'yan cuipc lap acca  e pern pe map oeanpao leorhan ; a cc  b ’b bpeic na cuipce 
a  cup pe slop 50 ceann pice bliaoan. Cuipeao 50 capcaip 1 Sacpaib b pern ip 5appao 
gcreoeal ip 100 uile ceonsailce le plabpaib. A leicbio oe rhaplao ip oe bapcao ip 
map 01506 00 annpuo mop ceap ao piarh pe pia^ail na Puipe. Baineao a  cuio 
600015 oe o cpoiceann ip 0^6506 5an eao ac 5an polap 5an biao 5an oeoc e 1 n-bpup 
curhan5 1 scopp an 5eirhpio ip pioc ip pneacca cimceall aip. C eanslao a  lbrha ip 
a  copa 1 ocpeb 50 mbioo aip pb 5peim bio ip uipce caiccioe cui5e o ’a lpao ap an 
uplbp pb map oeanpao muc no m aopao. tb m i5  a  bean ip a  leanb ap cuaipo cuise : 
nl lei5pioe 601b ceacc  1 lbcaip a  ceile. Cuipeao 1 n-iuil 00 50 paib a  cbipoe 05 pa^bil 
bbip 1 n-a cim ceall. Db labpao pb op Ipeal 5eobpaioe oe copaib ann ; 06 labpao 
pb op bpo obanpaioe a  lapcao. Nlop b ,ion5nao an peoil 05 lobao ob b allaib . Cap 
bip cam aill o ’aipcpi^eao o capcaip 50 capcaip e, asup coipc nbp 1015015 ap a  
rhipneac ob oeapcaib uile oubaipc na oearhain a  bl 05 paipe aip 5up ouine a llca  
e. Ip 5nbcac an c-eiceac ap cappac 05 an Sacpanac. A cc 015 mumnceap 
Ciobpaio Apann ppea5pa ap Sebn Buioe : co^aoap an 5eirhleac map peipipe bliaoam  
a  1869, a5up pcaoileao paop o ’n scapcoip e bliaoam  a  1872, an can cuipeao 
puai5 op luce an 5 °^ DOccnp 05 Co^ao Mop Cioppai^e.

Cuoio pe 50 hAimeipce, a cc  leanao annpuo pern b. Meapao a  m eallao ip a  
bpeabao ip a  cup ap peaepbn, 05UP an uaip ceip ap a  ndirhoib e oei^ilc o paocap 
a  pao^ail no cop 00 bainc ap cuipeao bean 05 cui5e ip lbrhac pi e, cb nbp rhaipb, 
asup cb  an pilbap pom, cap bip oeic m bliaoan piceao, ap lomcup 0150 50 oci an 
uai5. An cpbc capao opm-pa e nl 05 ca5aipc o o ’n opoc-upbio puaip pe 1 5capcapaib 
Sacpoin a  bl pe ; a cc  bl oian-peap5 aip coipc 50 bpuaip pb leabap 1 leabaplam n 
an bpcai5 ip b 05 ceacc  cap pbile ip an leabap pom lbn oe na pean-bpbasaib 1 
n-a caoib pbm.

An c-eolap a  bl 015c ap peancuip Cipeann on puo ip mb cuip ion5nao opm-pa. 
Nl paiBouain nb pceal obp cuala  piam 1 nUib P b cac nac paib 015c oe 5lan-meabaip.

“  Moloim cu pbm ip 00 leicbio,”  appa Popa liom 1 noeipeao na obla. “  Feap 
05 cupa, bail o t)ia  opc. Pu5ao cu on bliaoam  00 pcaoileao mipe o 5lapaib 5°^* 
Cb 00 paosal porhac, oe oeom De. Claoio leip an n5creoil5. N l’l a  comm aic oe 
uplaip 0501b 1 5comnib Sacpan, asup nl’1 pbpu^ao 1 nfiipmn bin moiu ap lucccopanca 
na 5ae6il£e. Ip mop e mo oocap a p a lb .,,
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If  lomDcr hcip a  bl 05am  ucnd nl b o  oiaonoi^e, a ^ u f  niop pcplb pe piam cu^om  
occ cpe S aeo ils. Nl paib  aon poiopeoco  015c occ p a io p eaco  gcreoilse. Fecro 
cam oill ttioic poirh o  b b f  i f  becr£ o  laboip  y6 occ goeoil^ , cr^up i f  beo$ lonncooib 
o  bi oi$e op dinne occ luce lobopco  goebil^c. Foccnl <5oeoil5e focoil oeipio o  
cuic o n-o b ea l. Niop ocpui£ pe oi^ne 1 ocooib 6 ipeonn rid Socpon pioni. Dooine 
5011 noip ooeip 50 rioeopno. L eanao  °P  a  1°P5 05u r  boo£ol 001b .

SeAN UA C6ALLA15 (SC01L5)

WHY THE CITIZEN ARMY 
HONOURS ROSSA

In honouring 0*Donovan Rossa the workers of Ireland are doing more than merely 
paying homage to an unconquerable fighter. They are signifying their adhesion to the 
principle of which Rossa till his latest days was a living embodiment—the principle that 
the freedom of a people must in the last analysis rest in the hands of that people—that 
there is no outside force capable of enforcing slavery upon a people really resolved to be 
free, and valuing freedom more than life. We in Ireland have often forgotten that truth, 
indeed it may be even asserted that only an insignificant minority of the nation ever 
learned it. And yet, that truth once properly adopted as the creed of a nation would 
become the salvation of the nation.

For slavery is a thing of the soul, before it embodies itself in the material things 
of the world. I assert that before a nation can be reduced to slavery its soul must have 
been cowed, intimidated or corrupted by the oppressor. Only when so cowed, intimidated 
or corrupted does the soul of a nation cease to urge forward its body to resist the 
imposition of the shackles of slavery; only when the soul so surrenders does any part 
of the body consent to make truce with the foe of its National existence.

When the soul is conquered the articulate expression of the voice of the nation loses 
its defiant accent, and taking on the whining colour of compromise, begins to plead for 
the body. The unconquered soul asserts itself, and declares its sanctity to be more 
important than the interests of the body ; the conquered soul ever pleads first that the 
body may be saved even if the soul is damned.

For generations this conflict between the sanctity of the soul and the interests of 
the body has been waged in Ireland. The soul of Ireland preached revolution, declared 
that no blood-letting could be as disastrous as a cowardly acceptance of the rule of the
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conqueror, nay, that the rule of the conqueror would necessarily entail more blood-letting 
than revolt against the rule. In fitful moments of spiritual exaltation Ireland accepted 
that idea, and such men as O’Donovan Rossa becoming possessed of it became thenceforth 
the living embodiment of that gospel. But such supreme moments passed for the 
multitude, and the nation as a nation sank again into its slavery, and its sole articulate 
expression to reach the ears of the world were couched in the fitful accents of the 
discontented, but spiritless slave—blatant in his discontent, spiritless in his acceptance 
of subjection as part of the changeless order of things.

The burial of the remains of O’Donovan Rossa in Irish soil, and the functions 
attendant thereon must inevitably raise in the mind of every worker the question of his 
or her own mental attitude to the powers against which the departed hero was in revolt. 
That involves the question whether those, who accept that which Rossa rejected have 
any right to take part in honour paid to a man whose only title to honour lies in his 
continued rejection of that which they have accepted. It is a question each must 
answer for himself or herself.

But it can neither be answered carelessly, nor evaded.
The Irish Citizen Army in its constitution pledges its members to fight for 

a Republican Freedom for Ireland. Its members are, therefore, of the number who 
believe that at the call of duty they may have to lay down their lives for Ireland, and 
have so trained themselves that at the worst the laying down of their lives shall constitute 
the starting point of another glorious tradition—a tradition that will keep alive the 
soul of the nation.

We are, therefore, present to honour O’Donovan Rossa by right of our faith in 
the separate destiny of our country, and our faith in the ability of the Irish Workers 
to achieve that destiny.

Ja m e s  C o n n o l l y .

LEADERS

Where loud-voiced leaders vaunt a claim 
They have no place, they have no name,
The tenders of the Phoenix Flame.

Without a word, without a sign,
They move upon that old, divine 
High mission at the inmost shrine.

Yet have they more enduring place,
The men of Ireland’s hero race,
And they have names that still can stir 
The deep unconquered heart of her.

S e u m a s  O ’ S u l l i v a n .
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THE IRISH VOLUNTEERS IN 1915
O f  the Irish Volunteers as an organisation this is no place to speak. Of the causes 
that led to the founding of that organisation it is yet impossible to speak in such a way 
as to shut out political discussion ; and political discussion should cease when the present 
duty of the Nation stands clear. But of the Irish Volunteer, of the man for Ireland in 
1915, one can speak, as one can speak of O’Donovan Rossa in 1865, and so for ever.

Most Irishmen have grown up with the feeling, whether vague or clear, that the 
most noble thing for them in life, after the service of their God, would be battle for 
Ireland. Even those who have done little or nothing to arm themselves and their 
countrymen for battle have known that feeling strongly. It is not merely the love of 
country felt by the fatter nations, the love of the traditional ways of thought and of life 
familiar to them, the love that brings home-sickness to the heart with the fear of exile 
or of death. It is not merely the love of the sod of Ireland, the love of nature here. It 
is not merely the love of liberty, of the rights of man. It is not merely hatred of the age-long 
oppression suffered by our race. It springs not merely from economic grievance, or from 
grievance against the administration of alien law, or even against the denial of native 
law. It is the knowledge that there lives in this country, in this race, a holy cause that 
will be served and served in blood, and served still though it be betrayed by every man 
and woman of us but one. While the fire of this cause burns in one Irish heart, the 
Nation lives. It is our doom and our dower. Failure in its service has brought upon 
us the calamities of our history. Adventure in its service lias won glorious reward 
unsought, anddjas always forbidden the end. It is not governed by material advantage. 
Those who make the great journeys guide their course by the stars.

With this spirit ever moving them or troubling them, the Irishmen of this 
generation have grown up. Most of them have anxiously prayed that when their 
destined duty arrives their eyes may be made clear that they may know it, and their 
hands made cunning, that by some wild luck they may be skilled to serve it. Many 
have been confident that they will know it, and so have got themselves ready for it. 
Some have gone to meet it, prepared to bring it.

Until November, 1913, it was possible for Irishmen to feel vaguely this sense of 
duty and of destined service, to be taken or refused. Since then this much at least is 
clear, that all who are to take the service of this country must prepare themselves for 
that service. Those who before that time had talked of doing what the heroes of the 
Nation had done, those who had written essays or poems or plays, those who had 
made speeches in honour of Eoghan Ruadh O’Neill, or of Tone or Emmet or Rossa, 
all then found that, like the poet of Plato, they had uttered great and wise things which 
they themselves did not understand. They recognised that in them, with their reason 
and their calculation, there was another thing that looked through their eyes and beat



with their hearts and spoke through their lips, and they knew that that other thing was 
the master of all their acts. That other thing told them that ease was to them a temptation 
of the devil, that the service of Ireland, to be a holy service, must be an arduous 
service. It told them that they should mistrust everything that came to them with 
rewards and promises of rewards. It told them that to seek fame in duty was a sin to 
Ireland, and a desire doomed to frustration.

The duty then was clear, and all to whom the heritage of nationality is given were 
gloriously glad.

Twenty months have passed since the first public enrolment of Irish Volunteers. 
The men who came at the beginning and have remained true to the undertaking they 
signed then, are now armed and trained to the use of arms. Others, who, through force 
from without or through a temporary failure in themselves, were led astray for a time 
by the English party divisions, which are the only political division among Irishmen, 
have come back and are coming back every day of late. And new men are coming in 
every day of late. Courage grows as our path is seen by all to be the old path. To-day 
for every man that is outlawed or imprisoned by the British Government hundreds 
know themselves Irishmen and join the Irish Volunteers. I t is good for the Nation to 
know that Irishmen to-day are enduring what the men of the nobler generations endured, 
that the prison treatment which O* Donovan Rossa suffered in Chatham is suffered 
to-day in Mountjoy by Sean MacDiarmada.

The Irish Volunteer in 1915 is the heir to Irish Nationality, handed down from revolt 
to revolt since the alien plunderers came here seven hundred and fifty years ago. The 
Irish Volunteer has taken up in his generation the traditional policy of the Irish 
people,—abandoned for a few decades,—the policy of physical force. The Irish 
Volunteer stands pledged to the single service of Ireland in Ireland. He alters not his 
allegiance with change of circumstance. He owns one loyalty—to Ireland. He knows 
one duty—to Ireland. His deed cannot die into the air like a word. The ideal that he 
has conceived in his heart can never die ; it is one for ever with love and honour and 
rig h t; it is the ideal of his country free, in the happy enjoyment of the sacred gift that 
has kept her children true, and that leads him now to battle, to sacrifice and to victory.

T h o m a s  M a c D o n a g h .

Grieve not for him : speak not a word of sorrow ;
Although his eyes saw not his country’s glory,

The service of his day shall make our morrow :
His name shall be a watchword in our story.

Him England for his love of Ireland hates :
This flesh we bury England’s chains have bitten :

That is enough ; for our deed now he waits ;
With Emmet’s let his epitaph be written.

T h o m a s  M a c D o n a g h .
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o o n n a b a m a ’ Rosa
Cd hiongna pinne d rholo, 05 molo Ropa, on laoc,
An Riappoc pdm ndp rhol d. Ndp maoioim pe a  cdil oon cpaogal ?
1 p an Id uo luaio pd o pcaip ouinn le harp a  leapcan cpd,
Ndp geineao ppiopaio ndp n-anam rug b e a ca  nua oon j^aeoeal !

NAC m aic map d o  copaig an buioean beag peap uo oe muinncip an Scibipln cuig 
bhana o pom cun beapc a  oeanarh a  buandc cuirhne Ui t)onnabdin a ’ Ropa. 
D ’dipig leo, map 1 p eol ouinn, an beapc pan a  odanarh, agup b a  cuio oe copa a  
paocaip gup bunuigeao Coipoe eile in A c C liac cun pdipc a  cdgoinc pan oeagobaip 
cdaona. Le h-imeacc aimpipe cdpla gup beapcuig an Coipoe a  bl ag obaip in Ac 
C liac leacc eile in ondip d o  Ropa d o  cdgdil 1 mball oipiunac pa cacaip, map go 
paib pan cuillce cap bapp arge, agup, paipip pm gupb mdioe cdil no cacp ac leacc 
od cdrh rhaic pan o ’peap a  beic ’na peaparh ann.

Cd pd le  m a o iD e o rh  a n o ip  a c u  g o  b p u il e ip ig c e  le o  a n  g n io m  p a n  d o  c u p  1 g c p lc .

Ip beag a  ceop Diapmuio o ’ Ropa pdm le linn a  cpuao-geibmn 1 Sapana go bpeicpi 
aon leacc acu pan ’na peaparh. Nl hap a  leiceio a  bloo pd ag m accnam , a c  ap 
conup d o  bpeapp D’pdaopoD pd an poo a  peaparh 1 nagaio na bpeall a  bl d n-imipc 
aip ag a  narhaoaib ann, agup niop beag le n-dipeam na peille-beapca ceaona.

O copac bloip anuap aip, pd map go m beao pocal pacca acu beic am laio. Nlopb 
longna linn od m ba gup map pm a  bl, coipc a  peabap a  cug pd pd cam apcuigeal 
oligce 5°N 1 ri^ipmn d o  nocca agup d o  cdine nuaip a  Bl pd d cpiail pa cuipc in 
Ac Cliac. Dd rheio a  Deimoip cun e urholu call b ’eao b a  luga a  geilleao pd 601b. 
Do cpeio pd pdm cam all go pabaoap a  d  oeipe a  cup leip le opoc-updio, agup cd 
bpiop nd go p abaoap.

Nl p u ld ip  n o  b l p ld in c e  l o n g a n c a c  a ig e ,  a g u p  p p io p a io  a g u p  m e o n  o o - c la o io c e ,  

a g u p  c p o io e  b p e a g  d o  c o c u ig  a  rh ip n e a c  d o  a n  u a ip  b a  o e m e  a  b i o c a p  d  p m a c c u .

Agup, peac, gup ag Ropa a  bl an buoo pa oeipe, map ni harhdin gup ceip opca 
e ceannpu, a c  o ’eipig leip pm cuaipipg ap a  n-im eacca puo, agup ap na bpeaga 
a  ceapaoap  cun 100 pdm a  copainc, d o  nocca oon cpaol mop, mop d o  cpaob-pcaoileao 
e pa bFpainnc, 1 n6ipmn agup 1 Sapana pdm. D ’dipig leip an cuaipipg pm d o  cup 
am ac ap an bpplopun 1 gan pop 001b pm D’aimoeoin iao a  beic od piop-paipe.

Dd n-lnpeao emne d o  Ropa an cpdc uo go ociocpao an Id nuaip a  bead 
Uacoopdn na hfiipeann ag nocca leacc cuirhne 60 1 gCacaip A ca  Cliac, agup an 
gaeoilge d labaip c aige, agup e ag cp acc cap a  ollpeacc ip a  gaipge, agup d d 
rhola map pam pla o ’peapaib pdil map paigoiuip cpooa d o  peapaim gan gdille 
1 nagaio na b a p b a p acca  d o  h-imipigci aip 1 bppiopunaib Sapana, b a  oeacaip d o  

d cpeioithnc. Agupc od n-lnpd 60 gup ipeig pa cpeana-Caipledn do na ngcrll 1 n-Ac
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Cliac do Idi^pi an cAippeann ag comopao ocdioe noccaice an leacca  pan, ni 
cpeiopeao pe a  leiceio.

Feap umal cob  eao Popa, gan eon eipige m dipoe aip, ogup m odea 50 gcuippeao 
pe puinn ppeipe 1 gcainnc o e ’n cpopo pan, ac  amain 50 m beao le cuipginc ap 50 
m beao oeipe le peim na Sapanac in Ac C liac nuaip a  cdploc a  leiceio. Sin d an 
pedal a  copoc d, ogup abaip 50 gcuippeao pd dcap aip.

Nd ceap ao  dinne ndp cpeio Diapmuio o ’ Popa 50 bpdaopao muincip na hCipeann 
paoippe a  bam c am ac od gcuipioip 1 gceapc cuige map b ’d a  cpeioearh 1 gcorhnai 
50 bpdaopaioip. B ’d an puo 00 bain od oocap cam all nd a  pop  a  beic aige gup 
05 b p ac ap a  gcainnc arndin a  bi a  bpupmdp cun buaocainc ap a  narhaio. Ap 
an ngunna a  bi lonncaoib 05 Diapmuio a ’ Popa, ogup ni ap a ’ gcainnc.

Cuigceap onoip cao  do ci15 peilb Caipledn A ca  C liac do 5 aebealaib , ogup peilb 
cuid mop oen d p  ’na ceannca. Cuigceap 50 bpuil oluc-bamc 05 an puo ceaona. 
Leip an gcpeioearh ndipiunca a  bi 05 an bFmin cdiliuil peo a  paoluigead le haip 
Pop o gCaipbpe pa bliam 1831, ogup le cpeioearh a  com pdoaice, agup le cpeioearh 
na rmlce 5 aebcal a  gaib an gapb-conaip cdaona pompa.

Feap nearh-coiccianca b ’ead an peap po 50 Bpuil a  cdil d cpaolao agam  anpo. 
Ap a  pcuaim pdm do rheabpaig pe cao  d on cuppa a  leanpao pe, ogup b a  cpuaio 
an cuppa do coig pd, ac  nlop ob pd cab aip c pe aon cpuaocan od gdipe do buail 
leip, od cionn. D ’pan pd oilip od cpeioearh 50 oeipe na pcpibe.

Bl pd g a e o e a la c  leip— ana-$ ae6ealac— 00 pdip na ocuaipipci a  cloipinn u aca  
pan 50 paib pean aicne acu aip an paio 0 bi pd 1 mbun gndca pa Scibipm. Ba 
jjaeoealaige  na rheon e, oap liom, nd aon peap eile oe Cumann na bFmml, bloo 
ip 50 paib Sedn O Macgarhna mop leigeanca 1 licpiocc na 5 aebil£e nd d. Bioo 
pcpibmni 5 aebilse ’na peilb ’na cig pa Scibipin, do pdip coinnce a  corhappan, 
ogup do pdip a  leabaip pdm bi a  leicdioi ’na cig 1 nAc Cliac nuaip gabao d, pd puo 
o ’lmig opca ’na oiaio pm. Asup nuaip a  ceip aip aon leabap 5 aebilse o ’pagdil 
le ldigeam agup d 1 Sapana o ’lapp pd opca an Btobla g a e o e a la c  a  cab aip c do. 
Bi leabap acu pan 05 an mimpcip pa ppiopun ’na paib pd an cpdc pan. Ni paib 
a  leiceio 1 gcdip na gCaicilceac 1 geld, nd nil pop, poipiop ! Do pocpaig an pagapc 
agup an mimpcip eacop ca  d, agup puaip Popa cdip oen Btobla bpooapcunac pd 
mdio a  ldig pd od. Ni pulaip nd bi ceann pd ap an pagapc nuaip gupb d an mimpcip 
oen Caglaip 5 °llo a  a  edinig 05 pdipicmc ap an bppiopunac Caicilceac po o Cipmn 
o ’ponn cae  a  cab aip c do ceanga a  cipe pdm Beic le ldigeao aige.

Asup piu nuaip a  bi an bdp 1 ngap do 1 noeipe a  paogail ip 1 an Saeoilge ^  
a  bi d labaipe aige, do peip oeallpairh.

’Seao, b a  rhaic ouinne agup b a  beooacc bped o ’anam na ndipiuncacc po a^amn, 
^up rhaip Diapmuio O Donnabdin a ’ Popa nuaip a  maip pd, a^up ^up bponn D ia 
ai^ne agup cpoioe cd 5 aebealac pan aip, a§up neapc a^up puinnearh ’na ceannca 
pan, map bam  pd peiom daccac apca pa cpoio a  oem pd 1 ^commb d op d n cacc 
na Sapanac, b a  oea^-pampla do rhopdn 00 lean ap a  lops 6 pom 1 leic.

PCA D A P O hANNPACAlN.
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This photograph of O ’Donovan Rossa, taken in 1894, shows that at the age of sixty-three he still 
retained his handsome and commanding appearance which (according to the secret police report 
given below) he possessed when he was thirty-three.

Description of O' Donovan Rossa at request of Under Secretary.
13th September, 1864.

I beg to state that the following is a description of O’Donovan Rossa : about 34 years 
of age but looks younger when standing at a distance, about 5 feet 10 or 11 inches high, 
rather slight make, but very smart athletic appearance and walks erect; brown hair cut 
short, brown or sandy beard on chin and upper lip, jaws shaved and brown complexion. 
He generally wears a fine black cloth long frock, fine black cloth vest and trousers, black 
silk neck tie, black soft-felt hat with tall crown and broad band and leaf, and sometimes 
a tall silk hat with crape on it. He may wear an Inverness cape, and his general 
appearance is that of a man who was in America for some time and returned recently. 
He is a native of County Kerry.

D a n i e l  R y a n , Superintendent.
C o m m is s io n e r s  o f  P o l i c e .

(N ote : T he above description contains the peculiar error of naming Kerry as Rossa’s native county 
when it must have been widely known that he was a native of Cork. This copy was transcribed from the 
original manuscript version in the police records at the R .I.C . Headquarters in Dublin in 1920.)
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ROSSA AND OUR TIME
T h e  other writings in this booklet show the unifying force which the spirit of Rossa 
exerted upon the Irish nationalists of forty years ago. To Pearse he represented the 
unbreakable courage of the Gaelic w orld ; to Griffith, the regenerative force of 
Fenianism, which helped to transform a fragment of empire into a resurgent nation ; 
to Connolly and MacDonagh, a cause in which the Irish Citizen Army and the Irish 
Volunteers could unite. And, as all these men, variously imbued with that spirit at 
a vital moment of our history, translated it into known achievement, it seems as if there 
is little for our generation to add to their tributes.

Yet such figures as Rossa belong, not to one generation, but to history. The great 
figures of history, like those of legend, have always something to say to us ; and we 
in turn have something to say of them, even if it is only

To murmur name upon name
As a mother names her child.

Those of us who grew up after the Civil War found our way tangled with the briars 
of uncertainty. We grew up like children in a divided family, spelling out the poetry 
of the revolution while our elders quarrelled bitterly about its inevitable prose. The 
search for an acceptable allegiance was not an easy one but it was soon clear that 
national salvation lay in first building a bridge back to that time when Irishmen were 
united in the nation’s cause and had not yet come to differ about documents.

This involved imaginative contact with the memory and with the meaning of such 
men as Jeremiah O’Donovan Rossa. Through the fog which surrounded us we could 
see his figure standing like some rugged granite monolith. There was something also 
of bronze in his quality; a bronze ring to the name, an unflinching dignity of an austere 
classical cast in his personality. There was, moreover a quality which is more Irish than 
Roman, a fierce gaiety in the teeth of the most desperate opposition. He was attacked 
with everything that can break the spirit of a m an ; with politically biassed sermons, 
with starvation and solitary confinement, with misrepresentation of his moral character ; 
and he laughed and kept his faith and fought on, fighting his greatest battles alone, in 
the dock, in prison and in exile. It is impossible to say which was the finest of his moral 
victories ; his devastating exposure of the venal judge who sentenced him, his single- 
handed fight against and triumph over a whole vicious prison system, or his refusal to 
become a well-paid waxwork for. the Irish-American factions in New York. Through 
all of these runs the consistency of a man of the toughest moral fibre.

So he perhaps stands to our time as a symbol of moral courage, for each generation 
will see in him the quality which it needs. Now that we also have learned the prose 
as well as the poetry, we can perhaps appreciate the necessity of constitutions and of
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documents in the life of a nation ; but we know also that where there is no vision the 
people perish, that spirit and courage such as belonged to Rossa are the vital transforming 
forces in national life. To forget this is to become lost among the decimal differences 
of party politics. Rossa dealt in simple numbers. "  Refined policy ever has been the 
parent of confusion ” ; Rossa may not have known Burke’s aphorism but he lived it.

We number him then with the gay indomitable fighters for Irish freedom and are 
glad that Irish men and women who once took different roads can to-day join hands 
before his memorial, for it is certain that our people’s memory of him will outlast both 
stone and bronze.

R o g e r  M c H u g h .

THE INFLUENCE OF FENIANISM
In 1843 there were more than a million men of fighting age on the soil of Ireland who 
supported O’Connell’s demand for Repeal with their voices, and waited for his word 
to support it with their hands. An English Cabinet Minister surveying the situation, 
observed that the growth of Irish Population was a menace. Hence, the Famine.

In 1845 the potato-blight appeared in Western Europe. Germany and the other 
Continental countries affected closed their ports to the export of foodstuffs until the 
respective Governments were satisfied that none of their people could be starved. The 
Young Irelanders demanded that the Ports of Ireland should be similarly closed. As this 
would have shortened England’s food supply and kept the Million Repealers of Military 
Age alive, the British Government refused. The Parliamentary Party of that era— 
which had consented to put Repeal on the shelf in return for a prodigious number of 
Commissionerships, sub-Commissionerships, Inspectorships, stipendiary magistracies, and 
soforth—supported the Government’s refusal and proclaimed the Young Irelanders 
Factionists, Traitors, Infidels, and Enemies of Repeal.

Thus, between 1846 and 1850 the potential Repeal Army vanished, and England was 
kept supplied with cheap food from Ireland. In each year of the Legislative Famine 
Ireland raised on her soil food for the sustenance of from sixteen to twenty millions of 
people. Out of her population of 8,000,000, two millions were destroyed in the same 
period by hunger, hunger-fever, and emigration to escape hunger-fever.

The Young Irelanders who attempted resistance to the course of British policy had 
their newspapers suppressed, and their bodies transported to England’s Penal Settlements. 
Next, the Tenant League, founded by Gavan Duffy, Geo. Henry Moore, and Frederick 
Lucas, succeeded in electing a pledge-bound Parliamentary Party to the British 
Parliament, where the British Government at once bought it up.
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Thereafter, the Reduction of Ireland proceeded swiftly and smoothly, with the help 
of the Encumbered Estates Act. Lord Sligo, for instance, wiped out 10,000 people who 
dwelt upon the soil then in his possession, and whose ancestors had dwelt there for a 
thousand years, and Mr. John George Adair, desiring to have good shooting and civilised 
surroundings, bought a countryside and left no living thing of the human species on it. 
The natives wept—“ throwing themselves on the ground/* writes the Unionist Derry
Standard's correspondent of the day—“ ................they burst out into the old Irish wail
—and their terrifying cries resounded along the mountain-side.’1 But Mr. Adair, or 
Lord Lucan or Lord Sligo, or Mr. Allan Pollock, or Lord Leitrim suffered no other 
inconvenience. For it had been ground into the Irish peasant that it was no sin for the 
British Government to exterminate h i m , but it was damnation hereafter for him to 
conspire to exterminate the British Government, or even to shoot a John George Adair.

It was in this forlorn and seemingly broken-spirited land the Fenian Movement 
was founded by James Stephens, John O’Mahony and Michael Doheny—all three 
Young Irelanders who, in 1848, had urged the people to fight rather than let themselves 
be legally famished. It spread through the land, although the British Government 
mobilised all its sacred and profane artillery. When Fenianism attempted armed and 
open war with the British Empire, the British Empire was able to defeat it without calling 
the French, the Russians, the Japanese, the Servians, the Belgians, the Italians, the 
Ghoorkhas, the Senegalese, and the Fiji Islanders to its aid, but the spirit of Fenianism, 
which was the spirit of Young Ireland, which was the spirit of Ancient Ireland, it could 
not defeat. Fenianism had recalled Irishmen to their manhood. It had exorcised the 
British Theology and convinced the better part of the Irish that to permit themselves 
to be destroyed without offering resistance was not a meek submission to Providence 
entitling them to heaven hereafter, but plain suicide—a sin against God.

The spread of this conviction led to the farmers of Tipperary when their landlords 
came to exterminate them, using guns at Ballycohey and elsewhere to exterminate their 
landlords, their landlords* bailiffs, and their landlords’ police. A British Government 
alarmed at this practical Fenianism immediately did what it had refused to the appeals, 
arguments, pleas, and supplications of forty years of oratory and resolutions—passed a 
Land Act recognising the right of an Irish farmer to object to being extirpated off-hand. 
Within a dozen years thereafter the spirit of Fenianism had smashed Landlordism in 
Ireland into fragments, and the Irish farmer was free to live and eat of his own corn.

So long as the spirit of Fenianism diffused itself through the body politic, Ireland 
marched on a hundred paths of political, social, industrial, and educational effort to 
National Regeneration. When the body grew corrupt Ireland shrivelled in men’s minds 
from a spiritual force and a National entity to a fragment of Empire—an Area. Again, 
the Body Politic has healed and awakens to consciousness of that soul within it which 
the Political Atheist denies. No man will watch the body of O’Donovan Rossa pass to 
its tomb without remembering that the strength of an Empire was baffled when it 
sought to subdue this man whose spirit was the free spirit of the Irish Nation.

A r t h u r  G r i f f i t h .
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o  o o n n a b d in  r o s a  a j a s  a teagLac
SCAN O L1J1N5  

(uoop on leoboip Ape 0  Spfopo)

CPA tN  ON A bpeb 1 mi Beolcoine 1858 CU015 beipe peop omoc Bocop on Wuilinn 
goile 6 boile S^ibipin l nooirhm-corhpb. Db bpioppoloo pcpbinpbip po oucoi£ pin 
coo ob oinm oon bpeop bpeb-cumca leocon-^uoilleoc o bi beo^noc in oipoe pb 
cpoice, oipeoc ino peopom o^up peopuil mo oeolpom, nl pb^pai i bpoo op ole 
eoloip 6, mop bl oicne moic po Ssibipin#op Oiopmuio O Donnobbin Popo, coipc 
b beic uopol i n^oc cbim o bom le cbillocc pip. Agup on cpbcnbno bipice peo bi 
pb 05 bipceocc 50 biopuil ponnrhop leip on pebolo o bl 05 o compbnoc 00. So 
compb eocopcu oeineoo cpbcc op peop oopb oinm Scephens, o$up op puooi 
eile— “ . . . 01pm . . . pip . . . opillebil . . . ullrhu . . . cpoio . . .”

Dob b pm on cbao rrrip oen eoccpo o 015 O Donnobbm Popo op o cuppo epiciuil 
cpooo 1 gcoinne Sopono, o 015 cimpeoll no clpe 6 05 polbcop mpc o ’opm no 
bFmml, o  o ’pbfc ooopco po cuipc b 05 bpeiceom peille o$up bi615, o$up o o ’pbfc 
io c o  1 bppiopun b op peoo cui£ m bliono ippeonnoo. eo ccp o  00b eo b nbp 
cpiocnoi£ piu orhbin leno bbp, mop 00 rhoip o meonmo 06 bip cun beic mo lbcponn 
loocoip ob corhopboi cpooo, o$up moipeonn pbp.

Ac cb $up coic O Donnobbin Popo cui£ bliono ob pool 1 n^bopbpoio ppiopuin 
o$up on cuio eile oe op poo 05 corhpoc noirhoe no hOipeonn le 50c opm op o cumop, 
01506 oe spbpco 66 50 bpuoip pb pool pplobbioeoc pono, bioo ip nbp 501b pb cpio 
pm oc oipeoo 50n cion mop oe oblop o^up oe bpon on cpooil peo o ’pulon^. 61 
pb oe cbiliocc coicneorhoc onn 5up bpbioip leip cion no ^coilmi o  coppoin^ oip 
pbm ^on pepb. tbim ^  bpbn on cpooil oip 50 luoc nuoip puoip o beoncbile 65 bbp 
o$up ceocpop cloinne ocu, ogup cuic pb 50 cuboipceoc oip on ocuoip nuoip 0*605 
on oopo beoncbile, coilin piop-bloinn, ogup $on 100 oc cuplo blioin popco, lonop 
5upb uoigneoc oinmp on cop mop pb^oo b.

Ip onpon o copoo Mbipe Nl eipeorhbin op Clonno Cooilce oip. 61 pipe oocuil, 
m eobpoc 1 fccuppol lbinn ip pillocco, lbn oe pppio o^up oe colm occ, in ooip o hocc 
m bliono 0605 ; bi peipeon ceicpe bliono cpiocoo, b buopco 05 pcpiop ppiobbioeoc, 
1 n^leic le noimoe ceol^oco, 05 obonorh o oicill cun o  £nb o coimebo b oul op op 
poo. tu $  on boincpeoc pip o$up on coilin conbince 5pb cpol ob cbile o^up pbpooop 
1 nDeipeoo Fbmoip 1864. £joib pipe on c-bl 65 leonoi o bl oi^e pooino cupom, 
CU5 pi coboip o^up cocofocc cpb^o ob pon o^up 6 05 ^obbil cpi peonnoio no 5CU15 
mbliono ppiopuin ogup, cop bip ob ceo cc plbn uoio pm, cug pi on cuio eile ob pool 
50 oucpoccoc o^up 50 ceonuil 05 oiliuinc no cloinne, cpi ouine 6605 ocu, o pooloioo
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ciuci pdin a^up Popo. Ip op 615111 o bl ceo^loc Popo piorh 5011 5bipe lmb le clop 
onn. 50 oeirhin 00 bl pomnc rh6p oen leonb 05UP oen cpooncocc 1 ocpdidocc 
Ul t)onnobbin Popo pdin. Floe le noifioio 05UP neom-moiceocc le peollcdip 05UP 
ponn lopbnco cun on dopbnoc o ’lonpol piu orhbin mo 6om5eon pdm, bl no nice 
pin ino cpdidocc 50 oeoppo, com lbioip pm 5up op 615m o  cuimnlmio op cpdice 
eile uo no ooonnulocco o 6ein peop com 5pbrhop oe op o  cincebn pdin, imeopc 
o cuio leonb, 05UP cuppo mo5uil 615m b plorh 015c leo n6 peon-pcdol 6 OUCO15 
Coipbpe, on 5peonn mo puile 05UP on 5bipe cimpeoll o  bdil, 05UP on ponop op 
puo on ceo5loi5 cimpeoll oip. B ’pnd on Popo plpmneoc, on c-ocoip ollip cloinne, 
on peoncol ceolloij;, 6 seol^bipeoc, puoipe, pcdolcoc, mo O5bnoc imeopc no n-05, 
mo peop comoipce ceo5loi5 05UP mo com pboo pooil.

Bo mop 6 o  5pd 00 ooom e, 05UP oon 5cm oeocco, 05UP bloo o C15 ldn 50 coicionco. 
Ip cuimin leip on cd 00b 015c oen bl, Mdipdoo Nl t)onnobdin Popo, on 5eoin 05UP 
on pl-pd o  bloo op puo on cl 05UP I 05 eipl puop, bulon rheiopeoc oeopcdp 05UP 
oeippup, eillp on bonolcpo 6ipeonn^c, “  H oolie99 on cdcoipe leoc-lnoioc, 
50001P 05UP coic 05UP 50c puo b o  5eol le porhlolocc lmb, 05UP op o  5Cionn 50 
leip, on peop 5pbmop mop, hoco leocon Scecpon oip 05UP beon-uopol dloinn 
rhoipeoc leno oip.

ft! on poc op on bpdpoo pon. Moip pd 50 bdp Popo 1 1915, cpdimpe od blioin ip 
CO050. A5UP nuoip bl pd pon eoplbince pooo oeipeonnoc b o  cpui5 bdip 06 bl 
Mdipe Nl eipeomdin leno oip oe 16 ip o ’olce, 05 coboipc oipe ollip ceonuil 06, 05 
ppeopcol op o compdpo, 05 oc-pnoomoo on copoooip loip 6 pdm 05UP o peon-copo 
Devoy o  bl bpipce 1 bploc no hop5dno, 05 odonom 50c cupoim cun poldp onomo 
°5up pocpocc coipp o  pdiceoc oon cpeon-leomon CP050. A5UP nuoip o bl oeipeoo 
leip on pool pcoipmiuil, poipiunco, loocm op pon 00 cionnloic pi o  copp cop 
Acloncic onoll cun 6 cup 1 bpdo no h^ipeonn.

Abop mdpcoip colce 00 mumcip no h£ipeonn pedol on pip peo, pulon5, 
oucpocc, paripiun, oi5ndio 05UP oo-clooiceocc on cooipi5 peo. Nuoip o copnoi5 
no Flnlnl 05 oboip bl on d p  pdice po cdmndoll doodcoip b o  ouibe o bpipeoo 
Luimni^e, le 5opco 05UP ponncop 05UP ole mipni5. Cuip on sluoipeocc po mopdil 
05UP beocop p5up onom mci. Cuip pd ppion le ciopnulocc on eoccponnoi5 05UP 
00 6om5ni5 pd mcinn 05UP meonmo no h£ipeonn cun pooippe. Do bl oeocpoccol 
ocu 50 llonmop le pbpu, 00 bl noimoe ocu, no lei5iuin 010b, le clooi, 00 bl 
conpcoicl po cpll opcu b o  p6-iomoouil le n-dipeom, oc 00b pin 100 no pip ndp 
peploe, ndp CUI015, ndp ceip. A5UP le oo-clooiceocc meonmon 05UP neorh- 
5dilliunocc oon nom oio, 00b d Diopmuio O Donnobdin Popo on ceonn opcu 50 
ldip. Cpbccpop op pedol on pip peo poio o beio mpinc pcdil onn op CP050CC peop.
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A CHARACTER STUDY
O’D o n o v a n  R o s sa  was not the greatest man of the Fenian generation, but he was its 
most typical man. He was the man that to the masses of his countrymen then and 
since stood most starkly and plainly for the Fenian idea. More lovable and understandable 
than the cold and enigmatical Stephens, better known than the shy and sensitive Kickham, 
more human than the scholarly and chivalrous O’Leary, more picturesque than the 
able and urbane Luby, older and more prominent that the man who, when the time comes 
to write his biography, will be recognised as the greatest of the Fenians—John Devoy— 
Rossa held a unique place in the hearts of Irish men and Irish women. They made 
songs about him, his very name passed into a proverb. To avow oneself a friend of 
O’Donovan Rossa meant in the days of our fathers to avow oneself a friend of Ireland ; 
it meant more : it meant to avow oneself a “ mere ” Irishman, an “ Irish enemy,” an 
“ Irish savage,” if you will, naked and unashamed. Rossa was not only “ extreme,” but 
he represented the left wing of the “ extremists.” Not only would he have Ireland free, 
but he would have Ireland Gaelic.

And here we have the secret of Rossa’s magic, of Rossa’s pow er: he came out of 
the Gaelic tradition. He was of the G ael; he thought in a Gaelic w ay; he spoke in 
Gaelic accents. He was the spiritual and intellectual descendant of Colm Cille and of 
Sedn an Dfomais. With Colm Cille he might have said, “ If I die it shall be from the 
love I bear the G ael; ” with Shane O’Neill he held it debasing to “ twist his mouth with 
English.” To him the Gael and the Gaelic ways were splendid and holy, worthy of all 
homage and all service; for the English he had a hatred that was tinctured with 
contempt. He looked upon them as an inferior race, morally and intellectually; he 
despised their civilisation ; he mocked at their institutions and made them look ridiculous.

And this again explains why the English hated him above all the Fenians. They 
hated him as they hated Shane O’Neill, and as they hated Parnell; but more. For the 
same “ crime ” against English law as his associates he was sentenced to a more terrible 
penalty; and they pursued him into his prison and tried to break his spirit by mean 
and petty cruelty. He stood up to them and fought them : he made their whole penal 
system odious and despicable in the eyes of Europe and America. So the English found 
Rossa in prison a more terrible foe than Rossa at large; and they were glad at last when 
they had to let him go. Without any literary pretensions, his story of his prison life 
remains one of the sombre epics of the earthly inferno.

O’Donovan Rossa was not intellectually broad, but he had great intellectual 
intensity. His mind was like a hot flame. It seared and burned what was base and mean ; 
it bored its way through falsehoods and conventions ; it shot upward, unerringly, to truth 
and principle. And this man had one of the toughest and most stubborn souls that
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have ever been. No man, no government, could either break or bend him. Literally he 
was incapable of compromise. He could not even parley with compromisers. Nay, he 
could not act, even for the furtherance of object; held in common, with those who did 
not hold and avow all his objects. It was characteristic of him that he refused to associate 
himself with the “ new departure ” by which John Devoy threw the support of the 
Fenians into the land struggle behind Parnell and D avitt; even though the Fenians 
compromised nothing and even though their support were to mean (and did mean) the 
winning of the land war. Parnell and Davitt he distrusted ; Home Rulers he always 
regarded as either foolish or dishonest. He knew only one w ay; and suspected all 
those who thought there might be two.

And while Rossa was thus unbending, unbending to the point of impracticability, 
there was no acerbity in his nature. He was full of a kindly Gaelic glee. The olden life 
of Munster, in which the seanchaidhe told tales in the firelight and sons were made 
at the autumn harvesting, and at the winter spinning, was very dear to him. He saw that 
life crushed out, or nearly crushed out, in squalor and famine during ’47 and *48 ; but 
it always lived in his heart. In English prisons and in American cities he remembered 
the humour and the lore of Carbery. He jested when he was before his judges ; he 
jested when he was tortured by his jailors ; sometimes he startled the silence of the 
prison corridors by laughing aloud and by singing Irish songs in his ce ll: they thought^ 
he was going mad, but he was only trying to keep himself sane.

I have heard from John Devoy the story of his first meeting with Rossa in prison. 
Rossa was being marched into the governor’s office as Devoy was being marched out. 
In the gaunt man that passed him Devoy did not recognise at first the splendid Rossa he 
had known. Rossa stopped and said, “John.” “ Who are you ? ” said Devoy : “ I don’t 
know you.” “ I ’m Rossa.” Then the warders came between them. Devoy has 
described another meeting with Rossa, and this time it was Rossa who did not know 
Devoy. One of the last issues of the Gaelic American that the British Government 
allowed to enter Ireland contained Devoy’s account of a recent visit to Rossa in a hospital 
in Staten Island. It took a little time to make him realise who it was that stood beside his 
bed. “And are you John Devoy ? ” he said at last. During his long illness he 
constantly imagined that he was still in an English prison; and there was difficulty 
in preventing him from trying to make his escape through the window. I have not yet 
seen any account of his last hours : the cabling of such things would imperil the 
Defence of the Realm.

Enough to know that that valiant soldier of Ireland is dead ; that that unconquered 
spirit is free.

P . H . P e a r se .
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O'DONOVAN ROSSA FUNERAL COMMITTEE, 1915

Back Rote—J. K. O’Reilly, P. T. Keohane, Diarmuid Lynch, E. de Valera, Jim Tobin, Ben Parsons, Sean O’Mahoney, William O’Leary-Curtis, John Larkin,
Billy Cullen.

Second Row—Tom McDonogh, Martin Conlon, J. J. O’Kelly, James Casey, Richard O’Carroll, John Farren, J. Buggy, Arthur Griffith, Sean McGarry, 
Joe McGuiness, Joe Murray, Harry Nicholls, John Lawlor, William O’Brien, Cathal Brugha, John R. Whelan, John McBride, Thomas Farren.

Third Row—Joe Walsh, Countess Marckievicz, Mrs. Houlihan, Tom McPartlin, John R. Reynolds, Ned Daly, Seamus O’Connor, Tom Clarke,
Peter McNally, Jim Stritch, Billy Slator, Mrs. Tom Clarke, Miss McMahon, Miss Cassidy.

Fourth Row—Molly Reynolds, Mrs. O’Moore, Mr. Stafford, Dan Wisely, Sean O’Moore, Brian O’Higgins, Bridie Walsh, Mrs. Joe McGuinness



O’DONOVAN ROSSA FUNERAL COMMITTEE
S U B - C O M M I T T E E S  1915

1*—Publicity
Arthur Griffith 
Eamonn Ceannt 
Peter Macken, ex-Alderman 
Councillor S. T. O* Kelly 
J. J. O’Kelly (Sceilg)
Brian O’Higgins (Brian na 

Banban)

2—Delegates and Contingents
James Connolly, Secretary, Irish 

Transport Workers 
Sean Fitzgibbon 
Bulmer Hobson, Secretary, Irish 

Volunteers 
Diarmuid Lynch 
Joseph Kelly 
Cathal Power, B.L.
James Tobin

3—Trains
James Casey 
Peadar McNally 
Michael Slator
J ames Stritch, National T  reasurer, 

Irish National Foresters 
Sean Tobin

4— Funeral and Cem etery
J. Lawlor, Vice-President’ 

Dublin Trades’ Council 
Major John MacBride 
Sean MacGadhra 
Henry Nicholls, B.A., B.A.I. 
Councillor Richard O’Carroll 
Joseph Plunkett
John Simmons, Secretary, 

Dublin Trades* Council 
John Larkin

5—Obsequies
Henry Dixon 
Professor Eoin MacNeill 
P. H. Pearse, B.A., B.L.

6— Guards and Procession
General Officer Commanding 

and Chief Marshal: 
Commandant-General Thomas 

MacDonagh 
Officers of the General Staff: 

Commandant T. J. Sheehan, 
Chief of Staff 

Commandant Joseph Plunkett 
Commandant The O’Rahilly 
Commandant Eamonn De Valera 
Captain M. W. O’Reilly 
Lieutenant E. J. O’Kelly

Officer Commanding the Irish 
Volunteers: 

Commandant Eamonn Daly

Officer Commanding the Dublin 
Brigade of the Irish Volunteers: 
Commandant Eamonn Ceannt

Officer Commanding the Irish 
Citizen Army: 

Commandant James Connolly

Officer Commanding Na Fianna 
Eireann:

Captain Pddraig O Riain

7—Badges
Martin Conlan 
Joseph McGuinness 
James Whelan

8—Hotel Arrangem ents
Cathal Cuiceam

9—Contingencies
Bhait£ar O Foghludha 
Bartholomew O’Connor 
Seumas Buggy 
John Larkin

10—Finance
T. Farren, President, Dublin 

Trades’ Council 
Alderman Thomas Kelly 
Joseph Murray
William O’Brien, ex-President 

Dublin Trades’ Council 
John O’Mahony 
B. R. Parsons

11—Reception
Executive Wolfe Tone Memorial 

Association:
Thomas J. Clarke, President 
Sedn McDermott,Vice-President 
(In Mountjoy Prison under the 

“ Defence of the Realm ” Act) 
James Stritch, Treasurer 
Cathal Cuiceam, Recording 

Secretary 
Sean MacGadhra, Financial 

Secretary 
Bhait£ar O Foghludha, 

Correspondence Secretary

Trustees:
Seumas O Conchubhair 
John R. Reynolds, F.A.A. 
Thomas J. Clarke

Committee:
Eamonn Daly 
Peadar McNally 
Michael Slator

Cumann na mBan
Mrs. J. Wyse Power 
Mrs. Tuohy 
Mrs. MacNeill 
Mrs. O’Rahilly 
Miss MacMahon 
Mrs. Clarke
Mrs. Joseph McGuinness 
Miss Cassidy 
Mrs. Kent 
Countess Markievicz 
Miss Maeve Cavanagh 
Miss J. Walsh 
Miss J. Maher 
Mrs. Holohan 
Mrs. Moore 
Maire Ni Raghnaill 
M. Breathnach 
Miss Eileen Devoy

12—Souvenir
Brian O’Higgins (Brian na 

Banban)
The O’Rahilly 
Eamonn Daly 
Padraig O Riain 
W. O’L. Curtis 
Se£n MacGadhra (Editor)

13—General
Thomas J. Clarke 
Con. Colbert 
William Cullen 
Sean Doyle
Proinsias O Fathaigh, B.A. 
J. Farren, Treas., Dublin 

Trades* Council 
Thomas Hayes 
Luke Kennedy 
P. T. Keohane 
Eamonn Martin 
Thos. MacDonagh, M.A.
J. K. O’Reilly 
Liam O Briain, M.A.
Colm O Lochlainn, B.A. 
Michael McGinn 
Micheel O Foghludha 
Cathal Brugha 
Peadar Devoy 
Thomas Byrne

General Secretaries
Cathal Cuiceam
John R. Reynolds, F.A.A.



THE MEMORIAL, 1954
T h e  Committee responsible for the erection of this Memorial was formed at the request 
of the O’Donovan Rossa Memorial Committee (then recently founded in the town of 
Skibbereen) for the purpose of helping that body to raise the funds necessary for the 
erection of a memorial in the town in honour of the great Fenian leader. On the completion 
of that project by the purchase of the grounds now named “ The O’Donovan Rossa 
Memorial Park, Skibbereen/* and the erection of a life-size statue of O’Donovan Rossa 
at the entrance gates (for which the Dublin Committee had raised a substantial proportion 
of the cost), it was decided to maintain the Dublin Committee in continued existence 
for the purpose of providing a suitable memorial to Rossa in the capital city which holds 
his last remains.

After due deliberation, the Committee chose as the form of the proposed memorial 
a solid granite rock, (to be taken from its natural surroundings on the Dublin mountains) 
on the side of which would be placed a bronze plaque suitably designed and inscribed. 
It was felt that this rock would typify that “ unbreakable strength of soul ” which Pearse 
said belonged to Rossa.

Following many months of searching among the mountains of Dublin and Wicklow, 
the Committee was fortunate in ‘locating a stone which happened to be particularly 
appropriate for the purpose in hand. Part-buried on the heather-clad slopes of the Dublin 
hills at Glendhu was discovered a huge monolith of granite, its surface weathered and 
lichened, pear-shaped in form and weighing about twelve and a half tons.

The most helpful co-operation in furtherance of the application was obtained from 
the Commissioners for Public Works and members of their staff. In due course the 
required authorisation was obtained from the Government and a prominent as well as 
an appropriate site was selected inside the Grafton Street entrance to St. Stephen’s Green.

Following most helpful advice from the Principal Architect of the Office of Public 
Works, Mr. R. McGrath, and his assistant, Mr. du Berry, the Committee proceeded to 
make arrangements for the provision of a circular bronze plaque (two and a half feet in 
diameter) which it was intended would be placed on the side of the stone. The work of 
designing the plaque was entrusted to Ireland’s eminent sculptor, Mr. Seamus 
Murphy, R.H.A. Bearing the artist’s impression of the head of Rossa in that “ splendour 
of his proud manhood ” which Pearse extolled, the design is remarkably vivid in its clarity 
and wholly in consonance with the simple surround which the granite rock will provide. 
The plaque bears the brief inscription of O’Donovan Rossa’s name and the dates of his 
birth and death (1831-1915) together with the sufficing quotation from Pearse’s historic 
oration over Rossa’s grave : “ Ni dheanfaidh Gaeil dearmad ort go brach ” (The Gaels 
will not forget you for ever.)

The casting of a bronze plaque so heavy and of such deep dimensions was a work 
requiring the utmost care and skill. It was admirably completed in the Cork foundry of 
Messrs. R. Pulvertaft and Son under the personal supervision of the Works Manager 
(Mr. Frank Kelleher). Mr. Seamus Murphy, R.H.A., the designer of the plaque, undertook
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the necessary negotiations with the foundry and the casting processes were carried out in 
accordance with his requirements. It was most gratifying to all concerned that the 
finished plaque was up to the highest standards of workmanship in reproducing the 
sculptor’s design so excellently.

The Memorial Committee made arrangements for the celebration of Mass for the repose 
of the soul of Diarmuid O’Donovan Rossa on Sunday, 6th June, 1954, at 11 a.m. in the 
Church of The Most Holy Trinity in Dublin Castle. In the days of the British 
Occupation this Church was known as “ The Chapel Royal.” The celebrant of the Mass 
was Rev. T. Walsh, O.P., a former member of the Dublin Brigade, I.R.A.

Another Commemorative Mass was celebrated by Rev. Fr. Ardiff, O.Carm., at 
10.30 on the same morning in the Carmelite Church, Whitefriars Street, Dublin.

As the Dublin Brigade played a prominent part in carrying out the arrangements for 
the funeral of O’Donovan Rossa to Glasnevin in August, 1915, it is fitting that the 
veterans of that Brigade (many of whom retain vivid memories of the 1915 ceremony) 
should share largely in the ceremonies connected with the unveiling of the Rossa Memorial.

The veterans of the Brigade, together with units of kindred organisations, will parade 
from Dublin Castle following the 11 o’clock Mass en route to St. Stephen’s Green where 
an Armed Guard (composed of veterans of the Brigade) will be already in position 
around the Memorial.

Mr. Sean Collins, former Chairman of the Dublin Memorial Committee, who now 
lives in retirement in his native West Cork, has been invited by the Committee to 
preside at the unveiling ceremony.

The President of Ireland (Mr. Sean T. (5 Ceallaigh) on his arrival at the site in St. 
Stephen’s Green will be greeted with military honours.

The O’Donovan Rossa Memorial Committee desires to place on record its sincere 
thanks to the following :

The generous subscribers (especially Mr. Joseph McGrath and Mr. Denis Guiney) 
whose contributions have enabled the Memorial project to be completed with all expenses 
fully cleared.

The members of the Central Council, G.A.A. and their General Secretary, Mr. 
Padraig O Caoimh, for the helpful manner in which they facilitated the running of 
benefit matches in Croke Park and also for generously subscribing to the Committee’s funds.

The Chairman and Commissioners of the Office of Public Works and their officials 
for their assistance regarding the selection of the site in St. Stephen’s Green and the 
planning of the proposed Memorial.

The South of Ireland Asphalt Company for so ably carrying out the task of 
excavating the huge natural rock and transferring it to St. Stephen’s Green.

The Minister for Finance and his Parliamentary Secretary for the ready sanctions given 
to the Memorial arrangements and the Minister for Defence for giving permission to 
arrange for the Mass in the Church of the Most Holy Trinity in Dublin Castle.

The Directors of the New Ireland Assurance Company for placing their Boardroom 
at the disposal of the Committee for meetings and for valuable help in several other ways.
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c o i s o e  c u i r h n e a c a m  u't 6 o n n a B a i n  R o s a ,  a t  c L i a t

O 'D O N O V A N  R O S S A  M E M O R IA L C O M M ITTE E, D U BLIN , 1954

Liam Deasy.

Frank Thornton ; Joe O’Connor.

E. de Barra ; P. Kearney ; D. McCullough.

Michael Cremen ; Eamonn de Barra.

Eamon Broy ; Denis Coakley ;

Liam Devlin ; Simon Donnelly ;

Sean Geaney ; Denis Guiney ;

Jerome Hurley ; Michael McAuliffe ; 

Sean M cG uill; P. O h-Annrachain ; 

Michael O Briain ; Frank O’Leary ;

M. W. O’Reilly; Sean O Siothchain.

Both Sean Collins and Sean O’Leary (the former Chairman and Hon. 

Secretary) resigned from the Committee on transferring their residence 

from Dublin to Cork.

Three of the original members of the Committee, Senator Sean P. 

Campbell, Donnchadh O Liathain and Frank Lehane, have died without 

seeing the final fulfilment of the Memorial scheme. Go ndeanaidh 

Dia trocaire ar a n-anmain !

It is worthy of note that among the members of the O’Donovan Rossa 

Memorial Committee above-listed are some who took an active part 

in the funeral of O’Donovan Rossa in 1915 while others were prominent 

in the successful prosecution of the later fight for freedom by Rossa’s 

methods in Rossa’s own native territory in West Cork.

Chairman 

Vice-Chairmen ..  

Hon. Trustees .. 

Hon. Secretaries 

Members


